
ABSTRAK 

 

Lia Hartanti Pangkeni, 2018. Menganalisa Strategi Siswa dalam Menerjemahkan 

Teks Bahasa Inggris. Dibimbing oleh Gitit I.P. Wacana dan Ika Paramitha Lantu. 

Kata Kunci: Strategi Siswa, Strategi Menerjemahkan, Teks Bahasa Inggris. 

 Penelitian ini bertujuan untuk menganalisa strategi menerjemahkan yang 

digunakan oleh siswa ketika mereka menerjemahkan sebuah teks Bahasa Inggris. 

Teori yang digunakan dalam penelitian ini teori Lorcher (1992) tentang strategi 

menerjemahkan dan teori Suryawinata and Hariyanto (2003) tentang jenis strategi 

menerjemahkan. Data dikumpulkan dari hasil terjemahan teks bahasa Inggris dan 

wawancara. 

 Hasil dari penelitian menunjukan bahwa ada 8 strategi menerjemahkan yang 

digunakan siswa, yaitu penambahan, pengurangan, transposisi, peminjaman, 

padankata kebudayaan, sinonim, ekspansi dan keadaan konteks kalimat. Siswa 

menggunakan strategi tersebut karena strategi tersebut mudah dipakai oleh siswa 

dalam menerjemahkan bacaan bahasa Inggris dan memudahkan siswa untuk 

memahami kalimat atau bacaan. 
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